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®EHOMEH JINHFBO3THUYECKOI' O BAPBEPA
rPU NEPEBOLAE XY[OXECTBEHHOIO TEKCTA
U CIroCcobbl Ero rnPEoCHOJIEHUA

Llenvio uccredosanus siguaemcs paccmompenue henomend
JIUHEBOIMHULECKO20 bapbepa npu nepesooe Xy0odlcecmseHno20 mekcma
u cnocobog ezo npeodosenus Ha npumepe nosmul Unvsaca Kancyeyposa
«Kynaecepy. Mamepuanom ucciedoseanus nocuyacunu 2naewvl « Toneamyy,
«Tyaan sicepr, «Axany uz nosmor «Kynazepy. Memooamu ucciedoganust
BLICMYNUAU AHANU3, CUHME3, 0000Wenue U CUCMEMAMU3AYUs HAYYHbIX
UCTOYHUKOB N0 npoblieme ucciedosanus. B xauecmee npaxmuueckux
MeMOo008 NOCIAYIACULU MEMOO CHIOUWHOU 8blOOPKU, CPAGHUMENbHO-
conocmagumenvhulii anaiuz. O60CHO8AHA AKMYANTbHOCMb NPOOICMbL
JMUHEB0IMHUYECK020 Dapbepa. Paccmompenvi no0xodvl kK nOHUMAHUIO
AUH2809MHUYecK020 bapvepa. Onpedenenvl hakxmopwl, erusiowue Ha
BO3HUKHOBEHUE TUH2BOIMHUYECK020 bapbepa. Ommeueno, Ymo nepegoo
€ MOYKU 3penust TUHSBOIMHUUECKO20 ACNEeKMA HANPAasieH Ha peuleHue
SA3BIKOGLIX MPYOHOCMEL NOCPEeOCMEOM NOUCKA ONMUMATbHBIX NPUEMOS
docmudicenuss IKGUBATCHMHOCTU Nepesood BCae0Cmeue A3blK08OU
acummempuu, OMCymcmeus IKGUSAICHMHBIX eOUHUY U/UTU HATUYUS
IMHOKYILMYPHBIX 0cobennocmel. Coomeemcmeenno, npeoooeHue
AUHCBOIMHUYLECK020 Dapbepa 8 nepegooe 0Cywecmeaiiemcs Ha
KOZHUMUBHOM, CEMAHMUYECKOM U KYIbMYPHOM yposHsix. Paccmompenue
JUHEBOIMHUYECKO20 ACNEKMA PYCCKO20 U AHRIUNICKO20 Nepesood 2ias
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«Toneanyy, «Tyzan scep», «Axany uz noamer «Kynaeepy» nokaszan umo
6 PYCCKOM 8apuanme nepesood 6 00bluell cmenen UCnolb308aHbl
B03MONCHOCIU XY OOIHCECMBEHHO20 CUJISL OJisl NepedaUu SKEUBAICHIMHOCIU
IMHUYECKU OKPAULEHHBIX eOUHUY, M020d KAK 6 AHZIULCKOM BapuaHme
no boavulell vacmu nepeoaromcs UMeHa U peanui, 0OHAKO KYlbMypHbLil
KOJLOpUmM CMpanuvl U YeHHocmu Hapooa He ydumvleaiomcs. Haubonee
YACMOMHBIMU 8 PYCCKOM 6apuanme nepesood SGINsAI0MCs Ppasvl,
IKBUBATCHIMHOCTL KOMOPBIX 00CMUSAEMC sl HA YPOBHE GblCKA3bIGANUS,
Mo20d KaK 8 AH2IULCKOM 8apUanme 4auje 6Cmpedarmcst SK6USAICHMHOCb
Ha YpoeHe cOOOWeHUsl U ONUCAHUSL.

Knrouesvie cnosa: JKancyaypos, Kynazep, 1une6oKy1omyponozus,
JUH2B0IMHUYECKULL bapbep, nepesood, mpanchopmayuu

Beenenne

B coBpeMeHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHMUSX S3bIK PACCMATPHBACTCS
HE TOJIBKO KaK CPEACTBO B3aMMOJEHCTBHUS B oOmiecTBe. OJJHUM M3 HallpaBIeHUN
WCCIIE/IOBaHMUS SI3bIKA SIBIISIETCS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, B OCHOBE KOTOPOI1 SI3BIK
M3ydYaeTcsl 4epe3 MPU3My KyJIbTYpbl KOHKPETHOW HallMOHAIbHO-dTHUYECKOU
obmHuocTH [1]. B 1aHHOM KOHTEeKCcTe 0CO0YI0 aKTyalbHOCTb IpUOOpeTaeT
paccMOTpeHHE si3bIKa KaK HOCUTENs KYJbTYpbI, YTO 3a4acTyl0 HPUBOJIMT
K HEOOXOJIMMOCTH INPEOAOJEHHS JUHIBOITHHYECKOTO Oapbepa B pamMKax
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIHH.

[IpobneMa JTMHTBOAITHUYECKOTO Oapbepa MCCIEAYETCs B Pa3jiUYHBIX
Hay4YHBIX HaIlpaBJICHHSX, BKIIOYAsi dTHOJIMHTBUCTHKY, COLIMOJIMHTBHCTHKY,
STHOMNCHUXOJIOTHIO U Apyrue. TpyaIHOCTH B KOMMYHHUKAI[MH BO3HUKAIOT M3-32
pa3uuuil B COIMOKYIBTYPHBIX TPYIIIax, YPOBHSI MEXKYJIBTYPHOH MHOS3BIYHOM
KOMIIETEHTHOCTH M BOCIIPHSTHH MaHEphl PEUeBOTO MOBEACHUs. DTH (aKTOpbI
MOTYT NPUBECTH K HEJIOTIOHMMAHHIO M BO3HHUKHOBEHMIO Oapbepa B OOIECHHN
MEXIY MPEACTABUTENISIMHI PA3HBIX ATHUUECKUX TPYIII.

[TpoGnema NUHIBOITHUYECKOTO Oapbepa MpeAcTaBiIseT cOO00I CIOKHBIHN
BOIIPOC KaK JUIsi KOMMYHHMKAHTOB, TaK W JUIsl NIEPEBOJYNKOB, TPEOYIONMUI
aJIEKBaTHOTO MEepeBoJIa ISl CHATHS TPYJHOCTEH Ha Pa3lInuHbIX YPOBHSIX.

Llenbro McCIIeI0BaHUS SABISIETCS PACCMOTPETh (DEHOMEH JIMHTBOITHUUECKOTO
Oapbepa Ipu MepeBOe XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa U CIIOCOOBI €0 MPEeo0ICHUS
Ha ripumepe nosmel Mibsica Kancyryposa «Kymarep».

[Mosma «Kynarep» Mnbsica JKancyrypoBa oTpakaeT HalMOHAJIBHBIA 00JINK
Y KyJIBTYpHBIE [IEHHOCTH Ka3aXxCKOT'0 Hapo/a, SIBJISISICh BAXKHBIM UCTOPHYECKUM U
KyJIBTYpHBIM JIoKyMeHTOM. [losma, HanmcanHas B 1936 roxy, Oblia nepeseneHa
Ha PYCCKHMHU SI3BIK HECKOJILKHMH TIEPEBOAYMKAMHU, CPEAN KOTOPBIX COBETCKHE
nepesoguuku M. Jlykonun u E. Bunokypos B 1958 roay [2], a Takxe
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PYCCKOSI3BIUHBIN Ka3axcTaHCKul nepeBoquuk b. [[xunkudaes B 2006 roay [3].
HecmoTpst Ha MIMPOKYIO U3BECTHOCTH TOM MOAMBI, HA AHITIMHCKUN SI3BIK OHA
Obuta nepesenena umib B 2018 roxy [4]. 3a oTy 3amady B3sutach OpuTaHCKas
noarecca benunna Kyk [5], kotopast ciaBUTCsi CBOUMH MOATUYECKUMHU [IEPEBOJIAMU
paboT BENMKHUX PYCCKUX MOATOB, Takux kak b. [Tacrepunak, O. MaHzenbIiram,
M. LiBeTaeBa u pyrue.

Ecnu Bompocsl mepeBojia MOAMBI Ha PYCCKUN SI3bIK pacCMaTpUBAIUCh
MHOTHMHU aBTOPaMH, TO aHIJIMHCKUN MEPeBOJl B paMKax JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUU
OTJAETHHO HE OBLT peCTaBIIeH [0, ¢. 32].

Marepuaasl 1 METOIbI

UccnenoBanue ocHoBaHo Ha aHanuize nmosmbl «Kynarep» Unbsica
JKancyryposa, Bkitouarotiei masbl « Tonrany», « TyFaH skep» U «AKaHy», a TaKxKe
e€ MepeBoJI0B Ha PYCCKUIN M aHIINHCKUI S3BIKN.

MeTon010rn4ecKuil OIX0/] BKITFOYAET B ceOsl aHaM3, CHHTE3, 0000IICHIE U
CUCTEMATU3AalIUIO, UTO MO3BOJISIET BBISIBUTH HE TOJILKO OCHOBHBIE TEMBI M CTHUJIEBBIE
0COOCHHOCTH MPOM3BEICHUS, HO U OLICHUTHh TOYHOCTh IEPEIadyu CMbICIA U
SMOIIMOHAJILHOTO OTTEHKA B Pa3JIMYHBIX SI3bIKOBBIX BEpCHUsiX. [Ipu 7TOM 0OCHOBHOI
YIOP JeNAeTCsl Ha CPAaBHUTENIbHO-CONIOCTABUTENbHBIN aHAIIN3, KOTOPBIH SIBIIIETCS
Ba)KHBIM METOJIOM JUJISl BBISIBIICHUSI SKBUBAJIEHTHOCTH MOITUYECKUX MEPEBOIOB.
BaxHOCTh TAHHOTO aHAIHM3a COCTOUT B €r0 CIIOCOOHOCTH 0OpaIarh BHUMAHHE
Ha pazIuuMsi U CXOJCTBA MEXKAY OPUTHHAIBHBIM TEKCTOM M €ro MepeBOJIaMU.
Taxxe MaHHBI METOJ MO3BOJISIET OLEHUTH, KAKUE KYJIbTYpPHbIE HIOAHCHI U
KOHHOTAIIMH YYUTHIBAIOTCS WK TEPSIFOTCS B Pa3IMYHbIX epeBojax. Hanpumep, B
[T033UH MOTYT OBITh UCIIOJIb30BaHbI METa(hOPBI HITH 00pa3bl, UMCIOIIUE TITyOOKHE
KYJIbTYpPHBIE KOPHHU, KOTOPbI€ HE BCEr/a JIETKO MepenaTh Ha JIPYTHe S3bIKU.
CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 MTO3BOJIET BBISIBUTH, KAK MIEPEBOTUMKHU CIPABIISIOTCS C
TaKUMU CIIOKHOCTSMU U KaKHe CTPAaTeruy OHU UCTIONB3YIOT AJIsl TIepe/iaur CMbICIa
1 SMOLIMOHAJILHON OKpacKU OpUTHHATA.

bnaronaps cpaBHUTENILHOMY aHAJIN3Y MOXKHO BBISIBUTD, KAKUE KYJIBTYpHBIE,
JIMHTBUCTUYECKHE M CTPYKTYpHBIC OCOOCHHOCTH TICPEBOJA COXPAHSIFOTCS KU
HU3MEHSIOTCSI B Pa3IMUHbIX SI3BIKOBBIX BEPCHUSIX, a TAKXKE KAKUE CTPATEruu MepeBoa
HCTIONB3YIOTCA JUIsl IEPEIaur CMBICTIA M SMOIIMOHAIBHOM OKPACKU IPOU3BEICHUSI.
CpaBHUTENBHBIM aHATU3 TEKCTOB Ha PA3JIMYHBIX SI3bIKAX MOMOTAET BBHISBUTH
00IIIMe YePThI U 0COOCHHOCTH KaXKI0# BEPCHHU, YTO CIIOCOOCTBYET OOJIee TOUHOMY
U HAJI)KHOMY TTIOHUMaHUIO MTPOU3BEICHUSI.

Br100p METOIOB CIUTONTHOM BEIOOPKHU U CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIILHOTO
aHann3a OOyCJIOBJICH JKEJIaHMEM JOCTHYh HAJCKHBIX HCCIICIOBATEIIBCKIX
BbIBOJIOB. OHM MO3BOJISIFOT MPOBECTH BCECTOPOHHUI aHATIN3 TEKCTA, BKJIIOUAsi BCE
€ro KOMIIOHCHTBI ¥ Pa3HOOOPA3HBIC IEPEBOJIBI, YTO CYIICCTBEHHO JIJIs ITyOOKOTO
OCMBICIICHHSI 1l HHTEPIIPETAI[UH JINTSPATyPHOTO Ipou3BeieHus. Takum o0pazom,
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HCTIOJIB30BaHUE 3TUX METONI0B B HccienoBanuu «Kymarep» Unesca XKancyryposa
MOYEPKUBACT aKaJEeMUYECKYI0 CTPOTOCTh M CTPEMJICHHE K OOBbEKTHBHOCTH B
aHaJIN3€e TEKCTOB JIUTEPATYPHI.

Pe3ynbTaThl M 00cyKIeHHE

Pa3Butue kxazaxckoil Hay4HOH IIKOIBI MO 3THOJUHTBUCTHKE CBA3aHO
¢ xoHnenmnueit A. KaiirapoBa 0 B3aUMOCBA3U KyJIbTYphl U si3bIKa [7]. SI3bIK
paccmaTpuBaeTcsl Kak CpPeACTBO Tepeaadd KyJIbTYpPHO 3HaYMMOM MH(pOpMaluH,
KOTOPYIO HEOOXO/IMMO YUUTHIBATh IIPH MIEPEBOJIE.

Bornbiioe KoaMYecTBO JIMHIBHCTOB CXOAAT BO MHEHHH, YTO IpeoliataHue
KyJIBTYPHO-MapKHPOBAHHBIX CJIOB, 0003HAYAIOUIMX SIBICHUS, MECTa, COOBITHS,
(aKThl, XapaKTepHbIE s JAHHOM JIMHIBOKYIIBTYPBI B XyJ0)KECTBEHHOM TEKCTE
TpeOyeT Haiauuus (HOHOBBIX 3HAHMH KaK y NMEPEeBOAUYMKA, TaK M ajapecara.
IlepeBom4MK BBICTYNaeT B ABYX POJISX, C OJHOM CTOPOHBI, — 3TO MOIy4aTelb
co0OIIeHH s, C IPYTOii, — aBTOP MPH CO3JaHUU KOMMYHHKATHBHO PaBHOLICHHOTO
TEKCTA.

B pabotax X. Xamepiu orpejieicHa MOICIb aHAIM3a CIICIIU(HKHA HHOS3BIYHON
KyJIBTYpBI ajipecara, BKJIO4aromas HHGOPMalnOHHY0, TOBEJACHUECKYIO U
TpaauIMOHHYI0 KynbTypy [8]. 1o cyTH, 3TO MeHTalIbHAasI cxeMa JJisl 3aIl0JIHEHHS
MPOMYUIEHHBIX I[EHHOCTEH, KOHCTPYUPYEMBIX U3 JIpyrux cxem. [lo3gHee
P. Annepcon omucan MEHTaJIbHYIO CXeMy Kak HabOp OKHIaHHH, JOTaloK,
HEOOXOIUMBIX TS IPCOJIOJICHUS IMHIBOITHUUECKOTO Oapbepa [9].

Hcxons 13 TaHHBIX OJIOKEHUH, CIIEyeT OTMETUTh, YTO B IIPOLIECCe epeBosia
KYJIBTYPHO 00YCJIOBJICHHOW MH(POPMAIIMU MOKET BOSHUKHYTh «JTMHMBOATHUYECKHUI
Gapbep». Jlanubiii Tepmun O0bu1 BBezeH JI.K. JlaTeieBbiM Kak pacxokaeHHe B
SI3BIKOBOM NTOHMMaHWU KOMMYHHKATHBHBIX CUTYalNH, COAEPKAIINX TY WU HHYIO
JIUHTBO3THUUCCKYHO nHpopmarmio [10]. K skcTpanmHrBucTiHuecKkuM (hakropam
JIMHTBOATHHYECKOTO Oapbepa, KOTOPhIE OTPaXKatoT PACXOXkKIeHUE (DOHOBBIX 3HAHHI
HOCHUTENEH MCXOJHOIO S3bIKa U A3bIKA NEPEBOJIA, CIEAYET OTHECTH Pas3IHuus B
kaprune mupa (M. I'. Tepnep, B. ¢don I'ymGonsar, C. B. Jlypse, M. Xaiinerrep).

B uccnenoBanuy paccMarprBaeTCsl HOHSITHE JIMHTBOITHUYECKOTO Oapbepa
¢ touku 3peHus JI. K. JlaTeimeBa, KOTOPBIH ONpeaeseT ero Kak s3bIKOBbIE
€AMHUIIBI, 3aTPYAHAIONINE aIeKBaTHOE BOCIPHUATHE MEPEBOTIMKOM HUCXOIHOTO
TekcTa. OCHOBHOW MPUYMHOI 3TOTO SIBISETCS] HECOBMAICHHUE S3BIKOBBIX CHCTEM
U 3JIEMEHTOB, UTO CO3/[a€T NPENATCTBUS AT TOYHOT'O MepeBoa:

1 SI3bIKOBast cCUCTEMa KaK COBOKYMHOCTB SI3BIKOBBIX €IMHMII Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX, BKIO4Yas (POHETHUECKUH, JIEKCHUYCCKUH, MOP(OIOrHYECKUH 1
CUHTaKCHYeCKUi. B Hell comeprkarcst Kak OOMICNPUHATHIC S3bIKOBBIC €AMHHUIIBL,
TaK W OT/ICJbHBIC SIUHMIBI, KOTOPbIE MOTYT OBITH OTCYTCTBOBATH MJIM MMETh
MOXOKUH, HO HE UJCHTUYHBINA BapUaHT B S3bIKE MEPEBOJIA.
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2 SI3pikoBBIC HOpMBI, corntacHo b. J1. JloOpoBonbckomy [11, . 6], onpenenstor
KOHKPETHBIC (bOpMI)I SA3BIKOBOT'O BbIpaXXCHUSA, NPU3HAHHBIC O6IlIeCTBOM Kak
npaBUJIbHBIC. Hcnons3oBanue u OTCYTCTBHC ONPCACICHHBIX A3BIKOBBIX CIUHUIL
MOT'YT HapylmaTh sA3bIKOBbBIC HOPMbI, HO CO BDEMCHEM 3TH HOPMbI MCHAIOTCS, YTO
OPUBOAUT K MOSABJICHUIO HOBBIX HHTepHpeTaHI/Iﬁ " 3JICMCHTOB.

3 V3yc KaK QUIBTP JJ1s1 ONPENICIICHHS] YMECTHOCTH CJIOB U BRIPAKCHUI B PEUH.
OH OCHOBaH Ha KPUTCPUU YMECTHOCTU B PA3JIMYHBIX CUTYyallUAX, B OTIIMYUEC OT
SI3BIKOBOI HOPMBI, KOTOpas onpeAcIA€T NPpaBUJIbHOCTb HE3aBUCUMO OT KOHTEKCTA.
VY3yc cBSI3aH ¢ HEHHOCTSIMU, CTEPEOTUIIAMU U KYJIBTYPOH s3bIKa.

4 ®oHOBBIC 3HAHUS HOCHTEIS U NnepeBoJA4ruKa O KYyJIbTyp€, UCTOPUH,
TIOJIMTUKEC U ICHHOCTAX O6HIeCTBa BJIMAIOT HA UX TIOHMMAaHUC U UHTCPHPETAHUIO
TekcTa. Pa3nuuus B 5TOM NOHUMAaHUU MOT'YT YCJIOXKHATH KOMMYHUKAIIUIO MEKIY
NpCACTAaBUTCIISIMU pPAa3HbIX 3THHUYCCKUX T'PYIIIT HU3-3a pa3nnq1/1171 B pEUYCBOM
NOBECACHUHN U BOCIIPUATHU MHUPaA.

AHann3 noka3bpIBaeT (baKTOpI)I, BJIMAKOIIUC HA JIMHT'BOYTHUYE CKHUI 6apbep.
(Puc.1).

JIMHTBOSTHHYE CKHIT
Oapeep
) ! 1
JIHHTBHCTHYECKHE DKCTPATHHIBHCTHICCKHE
axToper thakTOpEL

R aCXOKIeHHEe
KymerypHo-
S3EIKOBEIE ¥
S3BIKOBEIE

B (hOHOBEIX
3HAHHAX

ACXOKIEHHE ACXOXKIeHHEe

Pacxoxaenne
Y3yCoB

A3BIKOBEIX A3BIKOBEIX
CHCTEeM HOPM

Pucynok | ®@axTopbl, BIUSIOMNE HA BOSHUKHOBEHHE
JIUHTBOATHUYECKOTO Oapbepa

Ucxonst u3 3TUX (aKTOPOB, MOXKHO 3aKIIOUUTh, YTO SI3BIKOBAsi CUCTEMa
TECHO CBS3aHa C KyJIBTYPOH KOHKPETHOTO ATHOCA, YTO MPUBOJAUT K HAIWIHIO
JIMHTBOATHUYECKOTO Oapbepa. DTOT Oaprep TpeOyeT TIIaTeIbHOTO aHaN3a
PACXOXKICHUH C JIMHIBOITHUYECKOW TOYKH 3peHwms. [lomaepkuBasch paboramu
A.JI. lIseiinepa u FO. Haitasr [12; 13], MokHO caenarh BBIBOA O TOM, YTO
MIEPEBOJ C YUETOM JIMHIBOSTHHYECKOTO ACIIEKTa HAIMPaBICH Ha MPEOOJICHHE
S3BIKOBBIX TPYIHOCTEH Iy TeM ITOMCKA ONTUMAIIBHBIX CTPATETHH IS IO CTIKEHHS
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SKBUBAJICHTHOCTH TEPEBOJA, YUUTHIBAS SI3BIKOBYIO aCUMMETPHUIO, OTCYTCTBHE
9KBHMBAJICHTHBIX €AMHUI] U ATHOKYJIBTYpHBIE 0cOoOeHHOCTH. Clle0BaTeNIbHO,
MIPEOI0JICHNE JIMHTBOITHUYECKOTO Oapbepa B IIepeBOIC IPOUCXOIUT Ha YPOBHSIX
KOTHUTHBHOTO, CEMaHTHYECKOTO U KYJIbTYPHOI'O TOHUMAaHUSL.

B naHHOM HccneJo0BaHNY MBI HCXOJJMM U TEOPHHU YPOBHEH SKBUBAJICHTHOCTH
B. H. Komuccaposa [14, c. 86], cormacHo KOTOpO SKBUBaJIEHTHOCTh JIOCTUTAETCS
B IUIAaHE COJICPIKAHMSI TEKCTa.

B pamkax jaHHOTO MCCIIeJOBaHMs Mbl aHAIM3UPYEM IepeBoj I1aB « TonraHy»,
«Tyran xep», «Akan» u3 1modMbl «Kynarep» ¢ y4eToMm JIMHI'BOATHHYECKOTO
acIieKTa, 3aTParvBalollero XapakTepHbIe Il Ka3aXxCKOW KyJIbTYphl pPeajuu —
0€39KBUBAJICHTHYIO JIEKCHKY, CYILIECTBYIOIIYIO B KyJIbTYpe KOHKPETHOTO HapoAa,
a TaK)Ke BBICKA3bIBAHUSI, BBI3BIBAIOIINE TPYJAHOCTH TOHUMAaHHUS.

Wzyuenue ocoOEHHOCTEH MPEOIOJICHUS JIMHIBOITHUYECKOTO Oapbepa B
PYCCKOM M aHIJIMHCKOM NepeBojiax moaMbl «Kynarep» He orpaHU4MBaeTCsl TOIBKO
SI3BIKOBOM COCTABIISIIOIICH, BAYKEH STHUYECKHUN KOJIOPUT ITOIMBI.

PaccmorpuM criocoObl MPEO0JIeHNs TUHIBOATHUYECKOTO Oapbepa B
KOHTEKCTE YPOBHEH 3KBUBaJIeHTHOCTH [ 14, c. 86].

1) ¥zaxka ocyeipemin epen dcyupix, B ICPEBOJC O3HAYACT BBIHOCIIUBBIN
TOpPHBIH KOHB (KOTOpBIM nonro GexuT). B pycckom BapuanTe nepepaercs
SKBUBAJICHTHOCTh Ha YPOBHE BBICKA3bIBAHUSI, TIPH ATOM 3HAUCHUE Pa3BHBACTCS
Janee, Korjaa CKakyH NMpuoOpeTaeT XapakTepUCTHUKU — CHIIy B CPaBHEHHHU C
KJISIYaMHM, CTPEMHUTENILHOCTD (TIPUTOTOBUTHCS 10 KOMaH/IE):

Ilpuecomosvcs, ckaxyn! IlyTh He Nerkuil HaC KaeT —

Ham 6 nonymuuku coopuwe ka4 ne notidem,

B anmmiickoM nepeBojie CKakoBas JIONIA/b CPABHUBAETCSI C METECOPUTOM,
CHUMBOJIM3HUPYSI CTPEMUTEIBHOCTh, BHE3AITHOCTH!

Meteorite racehorse, outdistancing all,

B naHHOM BapraHTe S5KBUBaJEHTHOCTb JOCTHIACTCS HA YPOBHE COOOIICHHMSI.

2) Kawannan Kazax Kewken mapux Kouti,

Tananwin dcayoan, HeYpmmar JHcemrkeH ocbl.

B opurunane gaercs OTChUIKA Ha TPYIHOCTH Ka3aXCKOTO HApOJ1a, CBSI3aHHBIC
C UCTOPUUECKUMHU COOBITHSIMU (KOHKPETHO OOpb0a POTHB BParoB Kak (axr).

B pycckom BapuaHTe ONMCBIBACTCSl CUTyalUsl M PE3yJbTaT HCTOPUUECKUX
COOBITHIL:

bvina oopoea nawa mpauna u msocena,

Ho epaoiceckas cuna cnomums nac ne cmoena,

B aHrnumiickoM BapuaHTe KBUBAJEHTHOCTH JIOCTHTAETCs Ha YpPOBHE
BBICKa3bIBAaHUs, KOTAA NepeaaeTcs CyTh (ppas3bl, 0JHAKO CHHTAKCHYECKHE
CTPYKTYPBI Pa3IHYHBIL:
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No matter how often enemies have ravaged,

the riches of this great wandering nation.

3) XKyupikmin dcypm KyaHmKaH HCaKbIHbICHIH,

B opurunane peub HIET O TOM, YTO CKaKyH — POJHOU YEIOBEKY, TO €CTh
OMKCHIBAETCS BAXKHOCTH OTHOIIEHHUS K XKUBOTHOMY YeJIOBEKa M HA00OPOT.
AHAJIOTHYHO JOCTUTHYTa SKBUBAJIEHTHOCTh B aHTIIMHCKOM BapuaHTE, OJHAKO
peYb O TOM, YTO BHEITHHUE XapaKTEPUCTHKU CKaKyHa JIEJIaeT CUACTIMBBIMU JIPYTHX:

You are the fine racehorse who made others be glad.

Toraa Kak B pyCCKOM BapHaHTE MPOCIABIIACTCS CKaKyH, B YaCTHOCTH, €T0
JOCTYIKEHUSI JIS Kpast.

Tot - ckakyn — nobedumens NPocIagul c8oll Kpail

Kaxk Bu/IHO, ¢ OTHOM CTOPOHBI, B 000MX BapHaHTaX MEPEBOJIA MOKA3BIBACTCS
GIM30CTh KOHS M YeJI0BEKA, HO B OPUIMHAJIE U B AHIJIUICKOM TIEPEBOJIC [IEPEIAIOTCS
TaKWe MOHSATHUSI BHYTPEHHETO MUPA YEJIOBEKA, KaK CYaCThe, TF0O0Bb, & B PYCCKOM
MEPEBOJIE ITH MOHITUS HUBEIUPYIOTCS YKAa3aHUEM Ha TOCTIKEHUS KOHSI.

4) Kyiiindetl 0omMObipanvly KYI0bIPACHIH,

Cyvinoaii Anamayoviy colioblpAchlHt,

[TycTb OyOeH ynaner,

IIym Anaray nonoOeH Boje;

B opurunane cpaBHHUBaeTCs IIyM BOJbBI AJjaTay CO 3ByKOM JOMODBHI.
B aHmuiickoM BapuaHTe SKBHBAJCHTHOCTH HA YPOBHE COOOIIEHHMsS, KOT/IA
YTOUHSIIOTCS OTIEIbHBIC JIeTaln ¢ coxpanenueM peanuid (kui resound from the
dombra, Alatau’s mountain), a CHHTAKCHUECKasi OpraHU3aIus TCKCTa UICHTHYHAS
OpHTHHAITY.

Let the kui resound from the dombra,

echoing Alatau’s mountain rivers.

B pycckom BapraHTe HAOIOMACTCSI OMICAHNE CUTYAIIUH:

Tt — Hanesamu nonxas 4yo0o-oomopa,

Tor nomoxos ucmox — Anamay-eopa!

B nanHOM mpumepe coxpaHeHbl dombpa u Anamay-eopa, OGHAKO HET
JIOTHYECKON CBSI3M MEXKIY CTPOKAMHU, B YaCTHOCTH, CPABHEHUSI 3ByKa IOMOPBI ¢
[ITYMOM BOJIbI TOPBI.

5) Acmanam Anamayoan caggvlioacam,

JKemneii me dicep dncy3ine dHcayvlpulbim?

B opurnHane Ha CHHTAaKCHYECKOM YpPOBHE MPEICTABICH BOMPOC: pa3Be
HE/IOCTaTOYHO MOETr0 TPOMKOTO T0JI0Ca M3 CTOJHIIBI, YTOOBI X0 Pa3HECI0Ch
Mo BceMy MHpPY? DKBHBAJIECHTHOCTh HA YPOBHE BBICKA3bIBAHMS HAOIIOAAETCS B
AHIJIMHACKOM M PYCCKOM BapHaHTaX MepeBoja:

If [ speak loudly from the capital Almaty,

I will echo throughout the world.
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JIOCIIOBHO MOKHO MIEPEBECTH KAK S CTAHY 9XOM U MEHSI YCIIBIIIAT 10 BCEMY
MHUDY.

B pycckom BapuanTe:

Ecnu 5 3anoio na 3emne Anamay,

Tonoc mou donecemcesi 0o 8cex Y2ouKos.

Ha ypoBHe BbICKa3bIBaHUs HAOIIOAAIOTCS HECOBMACHUS C OPUTHHAIIOM
2POMKULL 20710C — 3anemp, X0 — 2010c. B TaHHOM ciiydae MOXHO TOBOPHUTBH O
CTPEMJICHHU MEPEBOAYKMKA JOCTHYb YKBUBAJICHTHOCTH HA YPOBHE CEMAHTHKH
OTJIEJIbHBIX CJIOB, HO B II€JIOM I[€JIb ¥ CMBIC]T BBICKA3bIBAHMUS TIEPEIaH.

6) bax myvin mypzanoa ycman 6yein Kazax

B opurunaie cMbICT BHICKa3bIBAHHS 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO B HACTOSIIEE
BpeMs1 Ka3aXCKHii HApOJI HE BOIOET, a BEJIET XO3UCTBO, YTO XapaKTepPHU3yeT HAPOl
KaK «CYaCTIUBBIN» (MOCIOBHO «CerojiHs, Ka3ax CYacT/IMB...»).

B annmmiickom BapuanTe uar o6o3Hayaercs Kak the flag of fortune.

Today the Kazakh people hold up the flag of fortune.

B pycckom BapHaHTe — 3HAMS CUACHbSL.

Hepoicum nvinue xazax 3nams cuacmos @ pyKax, ...

CrenyeT OTMETHTD, YTO B MEPEBOJIAX MOHMMAHUE YKA3aHHOTO MOHSITHUS
pa3sHUTCS, ydadya B aHIIHMHCKOM BapUaHTE CKOPEe HOCHUT MaTepHalbHBIM,
MePEMECHYMBBII XapakTep, a B PyCCKOM — 3TO COCTOSHHE 4YeJ0BeKa / HApoaa B
HACTOSIIINI MOMEHT. JIMHrBOATHUYECKHI Gapbep TOCTUTAETCsI 3a CUET JOCTHIKEHHS
9KBUBAJICHTHOCTH HA YPOBHE BHICKA3bIBAHUSI.

7) Aybiner Colpoimbemmiy canacvlnoa,

Ax cynkap 2auibik 60160 0AIACHIHAY.

Ecau Bwipaxenus Ayvuior Coipimbemmiy HE BBI3BIBACT TPYAHOCTEH
NP TIepeBojie, TO dpas3a Ax cyykap 2auiblk 601N OANACLIHA MOXKET BBI3BATh
TPYJAHOCTH MOHUMaHUsI U TpebyeT (hoHOBbIX 3HaHMiA. [Ipex e Bcero, Kazaxckas
CTEIb 3aHUMAET TPETh TEPPUTOPHHU CTPAHBI, Ha KOTOPO BCTPEYACTCS ICBATH BH/IOB
COKOJIOB, YETHIPE U3 HUX — penikue. Pa3BeneHue cokonos B Kazaxcrane 10CTaTouHO
MOMyJsIpHO. B pycckoM BapHaHTE COKOIONEHOK-0€6UOHKA MOXKET 03HA4YaTh
a) JICBYIIKY, KOTOpasi 3aHUMAeTCsl C COKOJNaMH, 0) OBICTPYIO KaK COKOJIOICHOK
JIEBYIIIKY (XapaKTEPUCTHKY), B) IEPCOHAXK BITIOOJIEH B IEBYIIKY — I0Yb COKOJIOBOJIA.

«Ha nymu xk Ceipvimbemy nedxicum Mot ayi.

Cokonenrka-0e6uonKy s cmpacmuo aoonio ...

Ha mamn B3misi, B aHDIMACKOM BapuaHTE JIMHTBOITHUUYECKUI Oapbep He
MIPEOIOJICH | JUTSl PEIUIUCHTA He moHsTHA (hpaza He fell in love with the white
falcon's daughter.

This aul was near Syrymbet.

He fell in love with the white falcon s daughter.
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BriBoabl

Taxum o6pa30M, Ha OCHOBaHHUH MNPOBCACHHOIO aHalin3a HCJ'IGC006p83HO
CAeiaTh CICAYIOMINE BBIBOJBI.

1 JIMHrBOSTHUYECKUMI 6apLep mpeaACTaBIISACT 0001 SA3BIKOBBIE CAWHUIIBI,
KOTOPBIC HC TO3BOJIAOT HOCUTEJIIO SI3bIKa IICPEBO/Ia (Hﬂ) AICKBATHO BOCIIPUHUMATDb
C TOYKH 3pCHHUSA HOCUTECIA UCXOAHOTO A3bIKa. K ocnoBHEIM COCTAaBJIAOIINC
CTPYKTYPbI JIMHT'BO3THUYCCKOT'O 6ap1,epa OTHOCATCA: A3BIKOBasa CUCTEMa KaK
COBOKYIIHOCTb CAMHMUI] A3bIKA HAa PA3HbIX YPOBHAX ((bOHeTI/I‘IeCKOM, JICKCUYCCKOM,
MOp(l)OﬂOFI/I'{eCKOM, CI/IHTaKCI/I‘{eCKOM), SA3BIKOBBIC HOPMbI KaK KOHKPETHBIC (l)OpMI)I
SA3BIKOBOT'O BBIPpAXCHUS, MPU3HAHHBIC U NIPUHATHIC O6HI€CTBOM npaBUJIbHBIMU,
y3yC Kak q)HHLTp, OTZ[CJ'IHIOIIII/Iﬁ YMCCTHBIC B )IaHHOﬁ KOHerTHOﬁ CUTyalumn
CJIOBA 1 BBIPAKCHUS, UCIIOJIB3YCMBIC B pEUU HOCUTEJIA A3bIKa, U (bOHOBBIe 3HaHUA
HOCHUTCIISI UCXOAHOI'O A3blKa U HOCHUTECIIA sA3blKa NEPEBOJA. COOTBeTCTBeHHO,
npruiruHaMMU BO3HUKHOBCHHSA JAaHHOI'O 6ap1>epa ABJIAIOTCA PACXOXKIACHUA B
YKa3aHHbIX CTPYKTYypax.

2 Hpeo,uoneHI/Ie JIMHTBOOTHHYCCKOI'O 6apbepa B IEPEBOJIC OCYLICCTBIISACTCA
Ha KOTHUTUBHOM, CCMAaHTUYCCKOM U KYJIBTYPHOM YPOBHSIX. Bo3moxkHOCTH €ero
MPCOOJICHH CTOUT pacCMaTprBaTh HA YPOBHE 3KBUBAJICHTHOCTHU A3bIKa IICPEBOAA.

3 PaCCMOTpeHI/Ie JIMHTBO3THUYECKOTO aCIICKTa PYCCKOTO U AHITIUHUCKOTO
nepesoaa «TOJ'[FaHy)), ((TyFaH KEp», «AKaH» U3 IIO3MBI «Kynarep» I10Kasalj, 4To
B PYCCKOM BapHaHTe MIepeBo/ia B OOJIBIIICH CTENEHH NCTIONB30BaHbI BO3MOYKHOCTH
XYOAOXKECTBCHHOI0O CTUJIA I mepeaadyd 3KBUBAJCHTHOCTU 3THUYCCKU
OKpalICHHBIX €AWHUI], TOTJIa KaK B AHIIUHCKOM BapUaHTEC I10 OoJIbIIEH YacTh
nepeaaroTCsd TOJIbKO MMCHA U p€ajinu, OAHAKO KyﬂLTypHLIﬁ KOJIOPUT CTpaHbI, €TO
IEHHOCTH OCTAIOTCA 3a I'paHblO TIOHUMAHUA. Hawubomnee 4acTOTHEIMU B PyCCKOM
BapuaHTEC MEPEBOAa ABJISAIOTCA Q)pa31>1, OKBUBAJICHTHOCTb KOTOPBIX JOCTHUIAaCTCsA
Ha YPOBHEC BbICKa3bIBaHMs, TOI/Ia KaK B AHNIMICKOM BapUaHTC Yalle BCTPCUAIOTCA
OKBUBAJICHTHOCTDH HAa YPOBHE COOGHICHI/DI U OIIMCaHuA.
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*K. b. Aumbaesa’, A. C. Tapaxoé’, A. Onogpund’

129 n-Dapabu ateiHmarsl Kasak yITThIK YHHBEPCHUTETI,
Kazakcran PecnyOnukacer, Amarsr;

3Coastal Carolina yHuBepcuTeTi,

AKI, Onrycrik Kaponuna, Konseii.

04.03.24 . Gacnara TycTi.

13.06.24 x. Ty3eTynepiMeH TYCTI.

17.02.25 . OachIn HIbIFapyFa KaObLIIaH bl

KOPKEM MOTIHAI AYIAPYJAFBI TNHI'BOOTHUKAJIBIK
KEJIEPT'T ®EHOMEHI )KOHE OHbI EHCEPY 9JIICTEPI

3epmmeyoiy maxcamol — Inusic Kancyziposmiy «Kyiacep» nosmacwl
MBICANBIHOA KOPKEM MOmiHOI ayoapyoazbl TUHS80IMHUKALBIK Kedepel
KYObLIbICOIH JiICOHE OHbL eHcepy JHcoadapuvln Kapacmuipy. «Kynazep»
nosmacwvinwiy « Toneanyy, « Tyaan dcepy, «Axany mapaynapsl — 3epmmey
mamepuanvl 6onbin mabwvliadsl. 3epmmey mMoceneci OOUbIHUA 2bLILIMU
Odepekke30epdi manoay, CUHme30ey, HCaunvliday HcoHe JKcyueney mopizoi
3epmmey 90icmepi Kon0anwvliowl. Kondanvliean npakmukaivlk 90icmepine
y30iKci3 ipikmey 90ici HCOHe CANbICMbIPMALbL MAN0ay Hcamaobl.
Maxkanaoa 1une603MHUKANBIK KeOep2i MOCeeCiHIY 03eKminiei 0oen0eHOl.
Jluneeosmuukanvix Kedepeini mycinyoi mociioepi Kapacmuipoliobl.
Jlunzeoamuuxanvix kedepeiniy naiioa 6oayvina ocep ememin paxmopiap
anbiKkmanovl. JIuHe609MHUKANBIK ACNeKmi mypeblCblHAH ay0apmda
JMUHEBUCTMUKANBIK, acuMMempust, banamanvl 0ipaikmepoiy 601mayvl
JiCoHe/Hemece IMHOMOOCHU CURAMMAaMAnIapobly OOLYbIHA OAUIAHBLICIbL
ayoapma 6anamaculia KOJl #CemKizy0iH O§Matlivl 90icmepin i30ey apKblibl
MinoiK KUblHOLIKMapobl wewutyze bazvimmanzansl aman eminedi. Ocvlean
cotlKkec ayoapmaoaasl IUHZB0IMHUKANLIK KeOep2ini eHcepy KOCHUMUBMIK,
CEMAHMUKATILIK JHCOHe MIOeHU Oeneelloe dcyseze acaovl. «Kynazep»
noamacwvinoazel « Toneany», «Tyean ocep», «Axany mapayrapvinsiy
OpbIC JHCOHE ABLIUbIH MILOepiHe ayOapMACbIHbIY TUHEBOIMHUKATILLK,
acnexkmicin Kapacmoipy Kon 0opesiceii SMHUKAIbIK mycmi Oipiikmepoin
OANaAMANbLIbIZLIH JCEMKIZY YULIH AYOapMAHbIH OPblC MINIHOe2l HYCKACbIHOA
KOPKEMOIK CMub MYMKIHOIKMEPIHIK NAUOALIAHBIIZAHbIH, A A2bLIULbIH
HYCKAChIHOA He2i3IHeH amayiap MeH peaiusiap oepiieminin, 0ipak enoiy
MOOEHU Mmanzambl MeH XAl1blKMblY KYHOLIIKMAPbL eCKePLIMEelmiHin
rkepcemmi. Ayoapmanviy opvic mininoeci HYCKACbIHOA OalaMAabLIbl2bl
aumsliblM OeHeelliHoe, all azbliublH MiliH0e2i HycKaoa xabapiama MeH
cunammay Oeneelinoe Kol IcemKiziiemin co3 mipkecmepi dcui kezoeceoi.
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THE PHENOMENON OF LINGUOETHNIC BARRIER
IN THE TRANSLATION OF LITERARY TEXT
AND WAYS TO OVERCOME IT

The purpose of the article is to consider the phenomenon of the
linguistic-ethnic barrier when translating a literary text and ways to overcome
it on a case of llyas Zhansugurov’s poem «Kulager». The material for the
research was the chapters «Tolganuy, «Tugan Zhery, «Akany from the
poem «Kulagery. The research employed analytical, synthetic, generalizing,
and systematic approaches to examine scholarly sources pertaining to the
research problem. Practical methods included continuous sampling and
comparative analysis. The significance of the linguistic-ethnic barrier
was justified, and various perspectives on understanding it were explored.
Factors contributing to the emergence of this barrier were identified. The
study highlighted that translation, from a linguistic-ethnic perspective, aims
to address linguistic challenges by seeking optimal methods to achieve
equivalence, considering linguistic disparities and ethnocultural nuances.
Overcoming the linguistic-ethnic barrier in translation involves cognitive,
semantic, and cultural dimensions. An analysis of the Russian and English
translations of the chapters « Tolganuy, « Tugan Zhery, and «Akany from the
poem «Kulagery revealed that the Russian version utilizes artistic style more
extensively to convey equivalence of ethnically infused elements, whereas the
English version predominantly conveys names and facts, neglecting cultural
nuances. The Russian translation often achieves equivalence at the level of
expression, while the English translation commonly achieves it at the level
of meaning and description.

Keywords: Zhansugurov, Kulager, linguoculturology, linguistic-ethnic
barrier, translation, transformation
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